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See the notice on TED website

327218-2026 - Mise en concurrence
Danemark – Travaux de construction – ERIKSBORG – ETAPE 1
OJ S 92/2026 13/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Silkeborg Kommune
Adresse électronique: peterholm.andreasen@silkeborg.dk
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Silkeborg Spildevand A/S
Adresse électronique: ckf@silkeborgforsyning.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Silkeborg Varme A/S
Adresse électronique: tta@silkeborgforsyning.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Silkeborg Vand A/S
Adresse électronique: gra@silkeborgforsyning.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: ERIKSBORG – ETAPE 1
Description: I det nordøstlige hjørne af Silkeborg udvikles den nye bydel Eriksborg. Med 
Eriksborg skaber Silkeborg Kommune en ny bydel ”fra bunden”. Som kerne i den nye bydel 
etableres der et nyt bydelscenter med plads til skole, dagtilbud, plejecenter, aktivitetsarealer, 
dagligvarebutikker og boliger. Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov 
Bakke med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km. 
Udbuddet omfatter desuden - Stitunnel under forlagt Eriksborgvej - Stitunnel under 
Nebelgårdsvej - Kryds på Eriksborgvej - Signalreguleret kryds på Nørreskov Bakke - 
Signalreguleret kryds på Nebelgårdsvej - Ca.0,7 km fordelingsvej i bydelscenter - 
Parkeringsplads til fremtidig skole - Kys & kør til fremtidig skole - Ca. 0,4 km Skolesti - Ca. 0,4 
km Super cykelsti - Ca. 0,3 km Rekreativ sti - 3 kommunale regnvandsbassiner - Støjvold 
mellem Eriksborgvej og fordelingsvej i bydelscenter Derudover omfatter entreprisen arbejder 
for Silkeborg Forsyning, herunder ny regn- og spildevandsledninger, assistance til etablering 
af nye ledninger for fjernvarme og brugsvand. Der henvises til udbudsmaterialet for en mere 
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detaljeret beskrivelse af entreprisens omfang. Entreprisen skal udføres i perioden august 2026 
til august 2028 jf. hovedtidsplanen.
Identifiant de la procédure: a882fbb2-4b97-442c-806d-e22cc46d319f
Identifiant interne: dae99485-d91f-4cf9-9136-20ac4b5d74b8
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Udbuddet gennemføres i henhold til Udbudslovens 
bestemmelser om Offentligt udbud (§§ 56-57)

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45112000
 Travaux de fouille et de terrassement, 45200000 Travaux de construction complète ou 
partielle et travaux de génie civil, 45233000 Travaux de construction, de fondation et de 
revêtement d'autoroutes, de routes, 45247112 Travaux de construction de canaux de drainage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Eriksborgvej  
Ville: Silkeborg
Code postal: 8600
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Informations complémentaires: Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov 
Bakke med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 45 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Redegørelse for opdeling i delkontrakter iht. udbudsloven, § 
49: Projektet ønskes udført i en samlet hovedentreprise og er ikke opdelt i del-kontrakter ud 
fra markedsmæssige og økonomiske hensyn, herunder omkostninger til udbud og 
kontraktadministration. En opdeling af kontrakten i delkontrakter vurderes desuden at hindre 
den nødvendige koordinering af arbejdet, da der vil opstå afhængigheder i mellem de enkelte 
entrepriser, som vil medføre en stor opgave med at styre entrepriserne og dermed en øget 
risiko for, at projektet ikke kan gennemføres til tiden.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document unique de marché européen (DUME), Avis
Corruption: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
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bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participation à une organisation criminelle: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Er den økonomiske 
aktør bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således 
som de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Faute professionnelle grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Har den økonomiske 
aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger 
ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for 
udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har tilbageholdt sådanne 
oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
État de cessation d’activités: Ansøger vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgerens erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren er hjemhørende.
Faillite: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Concordat: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvabilité: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Biens administrés par un liquidateur: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: ERIKSBORG – ETAPE 1
Description: I det nordøstlige hjørne af Silkeborg udvikles den nye bydel Eriksborg. Med 
Eriksborg skaber Silkeborg Kommune en ny bydel ”fra bunden”. Som kerne i den nye bydel 
etableres der et nyt bydelscenter med plads til skole, dagtilbud, plejecenter, aktivitetsarealer, 
dagligvarebutikker og boliger. Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov 
Bakke med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km. 
Udbuddet omfatter desuden - Stitunnel under forlagt Eriksborgvej - Stitunnel under 
Nebelgårdsvej - Kryds på Eriksborgvej - Signalreguleret kryds på Nørreskov Bakke - 
Signalreguleret kryds på Nebelgårdsvej - Ca.0,7 km fordelingsvej i bydelscenter - 
Parkeringsplads til fremtidig skole - Kys & kør til fremtidig skole - Ca. 0,4 km Skolesti - Ca. 0,4 
km Super cykelsti - Ca. 0,3 km Rekreativ sti - 3 kommunale regnvandsbassiner - Støjvold 
mellem Eriksborgvej og fordelingsvej i bydelscenter Derudover omfatter entreprisen arbejder 
for Silkeborg Forsyning, herunder ny regn- og spildevandsledninger, assistance til etablering 
af nye ledninger for fjernvarme og brugsvand. Der henvises til udbudsmaterialet for en mere 
detaljeret beskrivelse af entreprisens omfang. Entreprisen skal udføres i perioden august 2026 
til august 2028 jf. hovedtidsplanen.
Identifiant interne: 45638100-8129-4401-b5ab-23a37fbf0dad

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45112000
 Travaux de fouille et de terrassement, 45200000 Travaux de construction complète ou 
partielle et travaux de génie civil, 45233000 Travaux de construction, de fondation et de 
revêtement d'autoroutes, de routes, 45247112 Travaux de construction de canaux de drainage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Eriksborgvej  
Ville: Silkeborg
Code postal: 8600
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Informations complémentaires: Projektet indeholder forlægning af Eriksborgvej og Nørreskov 
Bakke med en strækning på ca. 1,1 km, samt ombygning af Nebelgårdsvej på ca. 0,7 km.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 14 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 45 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Redegørelse for opdeling i delkontrakter iht. udbudsloven, § 
49: Projektet ønskes udført i en samlet hovedentreprise og er ikke opdelt i del-kontrakter ud 
fra markedsmæssige og økonomiske hensyn, herunder omkostninger til udbud og 
kontraktadministration. En opdeling af kontrakten i delkontrakter vurderes desuden at hindre 
den nødvendige koordinering af arbejdet, da der vil opstå afhængigheder i mellem de enkelte 
entrepriser, som vil medføre en stor opgave med at styre entrepriserne og dermed en øget 
risiko for, at projektet ikke kan gennemføres til tiden.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Ordregiver har fastsat følgende mindstekrav til 
tilbudsgivers økonomiske og finansielle formåen: › Årsomsætning på mindst DKK 80.000.000 
pr. år i de seneste tre disponible regnskabsår.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Ordregiver har fastsat følgende mindstekrav til 
tilbudsgivers økonomiske og finansielle formåen: › Soliditetsgrad på mindst 15% i det seneste 
disponible regnskabsår.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Tilbudsgiver skal aflevere referencer, der dokumenterer 
erfaring med udførelse af lignende anlæg af stærkere trafikerede veje i tæt bebyggelse udført 
inden for de seneste 5 år. Det er et minimumskrav, at tilbudsgiver afleverer mindst to 
referencer, der omfatter anlæg af veje med en entreprisesum på minimum 10 mio. kr. ekskl. 
moms, pr. reference, udført inden for de seneste 5 år. Beskrivelsen af referencen bør 
indeholde følgende: Projektnavn, bygherre, kontaktperson, kontraktsum, angivelse af 
kontraktperiode (opstart og aflevering), samt en klar beskrivelse af det udførte arbejde, 
herunder en beskrivelse af de arbejder/discipliner, som er relevante for udførelsen af det 
udbudte projekt for Eriksborg. Kun referencer, der er udført på ansøgningstidspunktet, vil 
indgå i vurderingen af om minimumskravene til teknisk og faglig formåen er opfyldt. Er der tale 
om en igangværende opgave, som endnu ikke er afleveret, er det alene den del af arbejdet, 
der er udført på ansøgningstidspunktet, der vil blive tillagt vægt. For igangværende opgaver 
bør beskrivelsen angive, hvilken del af arbejdet der er udført på tidspunktet for fremsendelsen 
af referencen. Der er tilladt at vedlægge ansøgningen korte beskrivelser af referencer som et 
supplement til/ eller i stedet for at udfylde referencer i ESPD-dokumentet (hver reference bør 
maximalt fylde 2 A4-sider inklusive visualiseringer, illustrationer m.v.)

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Pris
Description: Pris vurderes på baggrund af den samlede tilbudssum
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: danois
Adresse des documents de marché: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-
95d4-b1f60ac325d9/publicMaterial

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/publicMaterial
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5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-
b1f60ac325d9/homepage
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Der stilles krav om sikkerhedsstillelse ift. AB 18 § 9.
Date limite de réception des offres: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe 
occidentale, GMT
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Yderligere oplysninger (dansk) Ordregiver kan beslutte at 
indhente manglende dokumenter i overensstemmelse med udbudslovens § 159. stk. 5.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Informations complémentaires: Der vil ikke blive afholdt fysisk licitation med åbning af tilbud. 
Tilbudssummer i alt ekskl. moms vil være tilgængelige på Ethics efter åbningen af tilbuddene.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Vilkår for udførelse fremgår af det til 
udbudsmaterialet vedlagte aftaleudkast. Aftaleudkastet omfatter en overholdelse af EU 
forordning 2022 576 samt ordregivers arbejdsklausul, sociale klausul, oplæringsklausul, samt 
betingelser om bod.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Finansielle vilkår fremgår af det til udbudsmaterialet vedlagte udkast til 
entrepriseaftalen.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til Lov om 
Klagenævnet for Udbud gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over udbuddet 
eller beslutninger skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Senest samtidig med, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives 
til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/445b6c31-b621-4d69-95d4-b1f60ac325d9/homepage
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klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1. Klagevejledningen fra Klagenævnet for Udbud kan findes på 
Klagenævnets hjemmeside www.klfu.dk.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Silkeborg Kommune
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Silkeborg Kommune
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Silkeborg Kommune
Organisation qui traite les offres: Silkeborg Kommune

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Silkeborg Kommune
Numéro d’enregistrement: 29 18 96 41
Adresse postale: Søvej 1
Ville: Silkeborg
Code postal: 8600
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Peter Holm Andreasen (31454)
Adresse électronique: peterholm.andreasen@silkeborg.dk
Téléphone: 20469859
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Klagenævnet for Udbud
Numéro d’enregistrement: 37795526
Adresse postale: Toldboden 2
Ville: Viborg
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Point de contact: Klagenævnet for Udbud
Adresse électronique: klfu@naevneneshus.dk
Téléphone: +45 72405600
Adresse internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003

http://www.klfu.dk
mailto:peterholm.andreasen@silkeborg.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
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Nom officiel: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 10294819
Adresse postale: Carl Jacobsens Vej 35
Ville: Valby
Code postal: 2500
Subdivision pays (NUTS): Byen København (DK011)
Pays: Danemark
Point de contact: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Adresse électronique: kfst@kfst.dk
Téléphone: +45 41715000
Adresse internet: https://www.kfst.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Silkeborg Spildevand A/S
Numéro d’enregistrement: 31857848
Adresse postale: Tietgensvej 3
Ville: Silkeborg
Code postal: 8600
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Claus Kjærgaard Fortunato
Adresse électronique: ckf@silkeborgforsyning.dk
Téléphone: 89206400
Adresse internet: https://www.silkeborgforsyning.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Silkeborg Varme A/S
Numéro d’enregistrement: 31857759
Adresse postale: Tietgensvej 3
Ville: Silkeborg
Code postal: 8600
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Trine Tarlev
Adresse électronique: tta@silkeborgforsyning.dk
Téléphone: 4561362381
Adresse internet: https://www.silkeborgforsyning.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0006
Nom officiel: Silkeborg Vand A/S
Numéro d’enregistrement: 31857899
Adresse postale: Tietgensvej 3
Ville: Silkeborg
Code postal: 8600
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:ckf@silkeborgforsyning.dk
https://www.silkeborgforsyning.dk/
mailto:tta@silkeborgforsyning.dk
https://www.silkeborgforsyning.dk/
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Pays: Danemark
Point de contact: Gert Rasmussen
Adresse électronique: gra@silkeborgforsyning.dk
Téléphone: 4561362381
Adresse internet: https://www.silkeborgforsyning.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0007
Nom officiel: Mercell Holding ASA
Numéro d’enregistrement: 980921565
Adresse postale: Askekroken 11
Ville: Oslo
Code postal: 0277
Subdivision pays (NUTS): Oslo (NO081)
Pays: Norvège
Point de contact: eSender
Adresse électronique: publication@mercell.com
Téléphone: +47 21018800
Télécopieur: +47 21018801
Adresse internet: http://mercell.com/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c52998ac-bf8d-4454-a613-4b2fb2a10e8b  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 12/05/2026 10:07:33 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 12/05/2026 10:33:18 (UTC+00:00) Heure 
de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: danois
Numéro de publication de l’avis: 327218-2026
Numéro de publication au JO S: 92/2026
Date de publication: 13/05/2026

mailto:gra@silkeborgforsyning.dk
https://www.silkeborgforsyning.dk/
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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